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An Analysis of the Translation of Tao Hua Yuan Ji

From the Perspective of Translation Aesthetics

Li Xiangrong

East China University of Science and Technology, Shanghai

Abstract: Tao Yuanming’s Tao Hua Yuan Ji, as one of the classics of ancient Chinese
literature, has been translated into English by translators at home and abroad, which
helps to promote Chinese culture to the world. The article mainly focuses on analyzing
four translations of Tao Hua Yuan Ji from the perspective of translation aesthetics.
Comparisons are made in five aspects: sound, diction, sentence, passage and imagery.
Then based on the original translations, several improvements are made. In the end,
the strengths and the weaknesses of these translations are briefly summarized, and a
conclusion is made on what translators should do when translating ancient Chinese
articles in order to make the translation full of beauty.
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1 3§

ARk — HE T E S SEH T o BIRBTIR (BRERIC) L R AR
SCHARE, WA ENSMEF RN, GEASME A Rt E N
FHAEMIEE . s . DA, ESMEE S Hightower James, Rick Davis
il Davis Steelman 5, FRIF AR A TR . A SCHEIC T MRiF &L LUK A% 56 15 15
A HpobRiE AR B AEAN, XEEUR AR L TR AR SO T T A
M SC LA S e WA . T 2 4 W b SO R I BIIER K, B T A
P2 S, AR SCAE i R R B SRS F RS, S [ P 3% A
PE E T SO A B AR W, ASCH R T AR H AT
FE R MPEE R VR RSB BB, ML DA A BETR 0 12 T
IY e, TR RS )R] BRI INAT & BB R FRIE 2T, (EASVEAT . AL,
Hh g [ T SC I B P B S AP A 25 57, PRI BB DU s 8 SR A sk LA
VETEA 534

CHRAETRIC ) AR B SR IR IR EZ — . SCE LIRS i N AT
RLR, W T AR, A ERAE IR AN T E R AR A TR, 12
AR, TTCIE. MEH SRS T RURM AT, Rk T A CX L
AT R ) A AN Y B B AE 23 AN TG . B K AR D R AR I e, iR S
KPP BAMOTE T . (BRI ) M FANE AR, RS . A3 .
B AiEAL, (B2 EE RS 8 CBETIC) s T B
FITF, MBI, Mg A B R mm, HrbA KeniaiE, o %
Jegiyy”  CHAITIT SF, T ERER, 2A5UCNEIETIT . B TIRER
A, HO RSO A RS 2 60, (AT HoT— 35 .

2 THigHEZLS

KPGEPR |1 | AEA AR X B SE 2 T PRAN I A . b pty B R S 2 B
i T 5 T S DU IR e S e I BE AL 2 T2k, TR R B R
TS B G LANZ s B A o SE AR AT T ARSI o, RIS T i
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il AB . R R SR

XNRER L1 48t A ERAE T OREH EE RN EAE TR —. 7 B,
TR Z, BRI BB SR B E A

FEIER, 3R T WSS A EhRME, HD “ABCIEI” o “A” 48
“appropriateness” , B “YE” , BUIKULIEHE HIRIMER o FIR)ERR SO K P42 T
IR TIRE, RSB, k. ZEAE. MR, “BY
1 “beauty” , BJ “3&" , FRPTHIIAEATEA ZEM, HERRS KL R
R A KRG (the quality of being able to give great pleasure to the mind or
senses” ) o “C” 4§ “compactness” , Bl K&, HEAIARES . A, FE 2
P AT BB IRE S o Al D %) FH IRV 25 0 PR BAE 22 R i) L /0 R S 3m]
WAk, BB AR 2T [ 3], aERATE SR %, BAMEE,
T XA RS EAE AR — AR, RSO R i) A B SR

MERBE, ANEMA, REAR, AR HESIA AR R 5. X
BRI R BB KA TG I | AR R AR, (R IR = R B TR A
SUREFI A M B A S, AN, Sh THRRER H Y, AR s S f)
J A A5 AT B T I R B S A B — T A 1 T 36 15 R

FER R, XUBRPK [ 4 | RDUFS R o (o St ke, Horp, 32
M SRR R B 2R A Si—ME (unity) , M (coherence ) , TE
JE Celarity ) , BIUCIBREEMH b, S—MamECNESERMSE—. &
SCH RSN 48— BT ELR RSO SGE BT MBS IE BT R
RS WA N SO ) R BT, R M S
538

e o XVBER L1 4R, B m RN RER, AT

CETOCRTOCERY R o B SR ERR I SCER R, A REIR A IR
SCARUR | SRR R

@ Descartes, 1637.
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3 B&EaHh

FEINIIFE S AE CBRAETRIC ) 2R sl Z b AR TRt s i 4. (B
FEPRIC ) RSCF R SR AR RBEE A YRR, IEFRENIEL, 22—
RIDCSERY T . B SO AR . 1iA), R, BRI ZEmX (BHENIC) 1Y
VA PEAR e AR B 7317 o

PESCUFAN T

(a) Rick Steelman and David Steelman;

(b) #3515

() PRifHE ;

(d) Hightower James.

31 BEE

ZEMLDY G i SCRT AR B, A B3SO T 475 (onomatopoeia ) 1k %
(alliteration ) PAFMERETFE. Jif b B985 5 0GE S RA AL Z AL, F81Y

SEFHIAERLT A SR SRR W R P, PR SO A= Bl i [ I e 28 2 1 W
FHEER BRIE TR B S BRA, FEW IR s A R R T
REARR H A B AR R, BA SRS, AT AR ™ A L SR AT s 3R
AR RIN ) UG 7o SR T i e S M W 36 naaoK, Rl sead
RE A R PR, U5 3R] RN Sk %) i iz AT DAAE — i B b ORIk S o it 7 2%
1 SR BARRIA R, R4

) 1 XS RAHM .

(a) and could hear the sounds of chickens and dogs.

(b) and he heard the fowls crowing and dogs barking.

(c) dogs and chickens were running about.

(d) The sounds of cocks crowing and dogs barking could be heard from one courtyard

to the next.

JESCRY B SR A6 R 0 Ay U 4 75 o B AL ERBENT 21 . AT LLBA 8 % i 5 UL
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PESC (b) F1 (d) Wiz F T L5 B &E T4 cock—crow, dog—bark, {854 I ]
TS, HAWERE, SORFESOTRARIHEN . (HEFS d) P T
“sound” —1i], X HF IS A —LEE, B “crow” Ml “bark” fELIFE
BRI S , EHREEZI—A “sound” , ¥ “sound” 2552 fEAH SO fin
IR, AN, B30 (d) R “cocks crowing” FE TSk, MEBR TR,
—ERRE E T RSO E R

3.2 H9E

32.1 JAEE

DURZOREMR T, MRt SOk 2 USSCRER —BOh B,
oA DU SO R

2 FoRoTH, A, GRETT, BT, ZEER, k
FRAE, WA, J7RieESe, sy, ARz, EEifr, Bo5HAk.

(a) During the Taiyuan era of the Jin Dynasty there was a man of Wuling who made
his living as a fisherman. Once while following a stream he forgot how far he had gone.
He suddenly came to a grove of blossoming peach trees. It lined both banks for several
hundred paces and included not a single other kind of tree. Petals of the dazzling and
fragrant blossoms were falling everywhere in profusion. Thinking this place highly
unusual, the fisherman advanced once again in wanting to see how far it went.

(b) In the reign of Taiyuan of Jin Dynasty, there was a man of Wuling who was a
fisherman by trade. One day he was fishing up a stream in his boat, heedless of how far
he had gone, when suddenly he came upon a forest of peach trees. On either bank for
several hundred yards there were no other kinds of tree. The fragrant grass was beautiful
to look at, all patterned with fallen blossoms. The fisherman was extremely surprised and
went on further, determined to get to the end of this wood.

(c) During the reign of Taiyuan of Chin, there was a fisherman of Wuling. One day
he was walking along a bank. After having gone a certain distance, he suddenly came

upon a peach grove which extended along the bank for about a hundred yards. He noticed

https://doi.org/10.35534/Iin.0203017 www.sciscanpub.com/journals/lin
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with surprise that the grove had a magic effect, so singularly free from the usual mingling
of brushwood, while the beautifully grassy ground was covered with its rose petals.

(d) During the Tai—yuan period of the China dynasty a fisherman of Wu-ling once
rowed upstream, unmindful of the distance he had gone, when he suddenly came to a
grove of peach trees in bloom. For several hundred paces on both banks of the stream
there was no other kind of tree. The wild flowers growing under them were fresh and
lovely, and fallen petals covered the ground—it made a great impression on the fisher—
man. He went on for a way with the idea of finding out how far the grove extended.

JESCH it oAl T LR “ AT A7 o BE TIPSR , 13 () “make
his living” FUFEIRENUERR . 3L () A1 (d) BHiEME “fisherman” — a3 I I
NEIEY , AT BT 2, (B2 “ DU T AR B3 SOF AN S8 2[R “Fisherman”

A— ISR L& “one who engages in fishing as an occupation or for pleasure” w ,

XHAPREPIRE S —2Ra iy AP, 28l hAc %
RN B, B “fisherman” ] B2 AR L, AN “make one’s living” 5 HE
MAERESC (b) fr,  Al” BN “by trade” , X—FIK 41580, “by” hnt
“trade” , FR—FP I, HARI—DABYHRE ., HAESCOBE L “by trade—
used when indicating someone’s job, especially a job that requires special training and
skills and is done by using the hands” , PSP “fisherman” AL, “by
trade” X “fisherman” UABRAE , HEBR AR AN IELFAIREN , iR E A6 ,
T IE
S HAMFESORRE], B3 () FH “walk” —iii5 L AT REAER F5E, 530 (a)
) “follow” FFARMIBHAI “BB N” RELER B REKE. 73 (b) HHY “in
his boat” , PAKIFESC (d) Y “row” BT “RE N ZRIMATHERY, FIRTER o
JESCrf “ZREAT” BRI LR, AR ORI S , (RIS SC A
AL, AR — ECE R KA T . #7 AP “walk along” N5 J53C “tie up
his boat” AfF, M2l “FM” X —sERSALETT,

@  FHERF M hitps://www.merriam-webster.com/dictionary/fisherman.
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CREMAEART Ty 27 FRARI I, 5, T R
IR S — O, HERRIEAR D M SR 2 ok B AR . DURS RSO T
“suddenly” —1d], FKIRBEAEA I BLAYZE IR, (HIESC (b) 55 (d) FHAYSE “when
suddenly” . “when” A LB M “just at the moment that” , T “at the time
that” ©. 4 “when” ZFTEGSM M L HEATII,  “when” TTLUBEEN %
SR, WEET “suddenly” B SL L5 |, WIPESC (b)o [AIHHHIEE “when” Al “suddenly”
ARESTEIE LAPTES, BEWITAY, WA N X, (RS nas %k

KT BRAEAR” Wik, A =RESCEH] “grove” |, 3T (b) HEHE T “forest”
—1il, “forest” ( forest consists of a dense growth of trees and underbrush® ) Fl “grove”
(‘grove is a small wood without underbrush® ) P/l % 3= % (4 X 5 76 T & 75 4 75
“underbrush” (#EA) o BEEM/NEAR, BAEME B SAHEAR, Hibik
' “grove” BIMFFETI, HUHER.

AFRIEEXT “TEHLEL” V8" FIERFA PR B3 (a) KRN
“falling” , P3C (b) A1 (d) ZEFH T “fallen” —id), WML (o) ¥ “T&” ALFEH “be
covered with” , 55 “fallen” FrliZzAYME I E N4ET . “fallen” J& “fall” AYxd2:
Gyin), RUERO LIEEM L, mEmBCFA, W “falling” 2 “fall” IS
i, ARBT AR IE MR EIEE R E RS AR, E R ST, B
B IR AL RIS, W2 T “ABC” IRy “BY

DU BESCHR R T 2 6 R TR MR “who”  “when”  “and”
“while” “with” “of” o X&) R TEZ GRS T HE: LN SCRER,
AR T BAERPRE ARG IR

BT R ESCA AR B, 456 WREESCZ TR, ORI SO — Bk dn
F: During the reign of Taiyuan in Jin Dynasty, there was a man of Wuling County who
earned his living as a fisherman. One day, sailing along the stream, he forgot how far

he had gone when a peach grove came into view. The blossoming peach trees extended

@ FHEFI hitps://www.merriam-webster.com/dictionary/when.
O ES hitps://www.merriam—webster.com/dictionary/forest.

®  FHERF M hitps://www.merriam—webster.com/dictionary/grove.
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along both banks for several hundred yards with no other kinds of trees. The ground was
covered with green grass and fragrant flowers, to which petals were falling in profusion.
The fisherman thought this place was quite unusual, so he went on sailing, setting his
sights on where the grove ends. X BtiF 31, “green grass and fragrant flowers” XJ /i
COFEEESET , OGS TSRS, OFHART R e A
EFIBAEARAYIR R o BESCET T ETHIAZE “set one’s sights on” , IZIRIZ Ay
SCRE SR “hope strongly to achieve or reach” , BEFEIAH T IFSCHY & L, AT G
“ABC JFIU” LS AN A AR

i) 3wk, AR E K.

(a) The elderly and children all seemed to be happy and enjoying themselves.

(b) old people with white hair or children with their hair tied in a knot, were happy
and content with themselves.

(c) the old men and children appeared very happy and contented.

(d) Old men and boys were carefree and happy.

redea) s, CERTERT s TN TE. TR IREAN, CEET
f8/NET o EC(b), # “BURMREE” MRS RN, ABEEIAE %,
R BT, itk 1S SCHRIRERISE , AAFE R RS BRI RS0 (d), A o
E7OVERL “boy” , WA, HERR T “gidl” , AFFEHIE CHET BRI, dung
WAL, HILER, B3 () AL (c) B REE R IEY)

322 ABRE

R)TEEE L R, WRERE R RE R, W

1 4 FPOICIRR, D5 RIEESE, YSRGSy, W NERZ, BT, BT

(c) He noticed with surprise that the grove had a magic effect, so singularly free from
the usual mingling of brushwood, while the beautifully grassy ground was covered with its
rose petals. He went further to explore,

S AT A B, A LA PR DR SCA B, AR B 1 3 SO
SEAMIRIESCRIR, TR TN EEBHIA G, e HRT, HEM
WA CERT R 2T, R CIFEREESE, JKU4Ey” 2R, Al E ks

wWww.sciscanpub.com/journals/lin https://doi.org/10.35534/1in.0203017
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BT BFSORESEHR . KR L BT

5 T HAEE, BEA, ARBESEMRNZIE. FFRascHE, XSRAHME.

(a) it suddenly opened up to reveal a broad, flat area with imposing houses, good
fields, beautiful ponds, mulberry trees, bamboo, and the like. The fisherman saw paths
extending among the fields in all directions, and could hear the sounds of chickens and
dogs.

(b) The place he had come to was level and spacious. There were houses and
cottages arranged in a planned order; there were fine fields and beautiful pools; there
were mulberry trees, bamboo groves, and many other kinds of trees as well. There were
raised pathways round the fields; and he heard the fowls crowing and dogs barking.

() He saw before his eyes a wide, level valley, with houses and fields and farms.
There were bamboos and mulberries; farmers were working and dogs and chickens were
running about.

(d) a broad and level plain where well-built houses were surrounded by rich fields
and pretty ponds. Mulberry, bamboo and other trees and plants grew there, and crisscross
paths skirted the fields. The sounds of cocks crowing and dogs barking could be heard
from one courtyard to the next.

JEocrh AT CRESEMT RITZIET “FRREASHE” BT,
73T, ORIV, MEsC (b) R TVUIR “there were” , FAHELL, Bk
TREE TEL, g VIEF R, XA R EES, Wl T —FIE
X,

B (), “farmers were working and dogs and chickens were running about”
— R EAXFRCER, XA AR/ Na RIS “and” BEATIEE, fHTEE
APV EERE ERRRR, FERE A T SRR

AN, BR T3S0 () 246, 53 A =R SO 33 6 PR B SO, 30
AT TR A, IR RS 2t IR SO P #E T B, S

7 TN, LB (c) I, BESC (o) XTIRSCH LA B4 ik T THA, ¥
“house” “field” “farm” JCAARAIA AT —ZE, ¥ “bamboos” “mulberries”

https://doi.org/10.35534/Iin.0203017 www.sciscanpub.com/journals/lin
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GHAEMEDIA N —2, AR, i “field and farm” LT, RIG T
— .

33 mEE
Gi—k. JETUME. WM RS R ESGR SR T AR E . FOORA R

BB, FIBEIEE, REIRMS — R BRI S ROR . (HAGE XIS
EIREEOR, TR SO A W N AN TR R, (R I E R .
RATSORE, DU SCIEN A ST RS, 78 WU b 5 5 SO PR — B
HFRDGE S 25, 8P, A (W “with” “of” ) . ¥z (W
“so”  “but”  “while” ) . XKFHRIA (U “who” “which” ) AKX HABIEATFBL
iz FIFRAER 2 730 7R SChyiE BEEMPE R, IRHB B AL T AT Bk Z Y
WK R, BESCHN, BR TSGR, WA S LR W
JEU] I T A R T RE 235 [RIEE SCAh DU i3 S ) 1R S A . R TR .
P, SRS, DURPE SO G DB 5 B bR

34 BRE

BRI ESIE S . BRI S EH 5 R R K SRR
1%, AT DA SCRAFRENS 10 R JF SO i g, BRSO B 36

“BEAETR” SRR CE T R EENELR, WA ENRIEE L, RIER—
P R — B L RIS . BB SBIE R RI T8, BB 5 SR
HPR, IR SCE S B, S0, “HRAETR” R I SR pyhn i, AR
S B NN R BB FESE, W rIbs U RE e S I B 0, LR
RS “BRAEIR” RAEE —DHPE 2R A2, 5 i GRS I 52 BT8R
BEIXT LG, POHBAZE CBRAETRIE ) . DL “BRAEiR” i, ffies T —A-fhsAa
PVEAMY 2y, AR I B, DAT 2 DU 3 S A At «

(a) Peach Blossom Shangri-La

(b) Peach Blossom Springs

(c) The Peach Colony

(d) The Peach Blossom Spring

wWww.sciscanpub.com/journals/lin https://doi.org/10.35534/1in.0203017
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e HA = AR L, 25— AR@0E A5 A H o 33 () IFBCA S BRI
R R BROHERTH % SGE Y, WS (a) S51FE3C (d) B “spring” , T2 3%
“Shangri-La” —1d], “Shangri-La” fY3& 3B LN “a remote beautiful imaginary
place where life approaches perfection” ¥, 5 “BEAEIR” GAF 2 R 4.
“Shangri-La” R T, B4 “OHIH A o BT x # /RI7E KR /LR
FHIHATLR ) T E RIS T — AN AR T B LIRS 2 rh (R R R T 2 A
WAL, fifl “Shangri-La” —iR#EPYJr) Rl . AR “Shangri-
La” AUFEH TIRSCRIZ S S, Re5RAMNE R E 4R BRILZ A,
WAk T ELE: —RHEETT . AN A RPURIHSMEIRZ 5. 25K,
X URAEE P IR AR A 5 B T o TS () Y “colony” FILARREN “FH
", HESCITERRA & SORE, A5 M0 E R E SR g, ik, WX
MR FRE, F— R R,

4 INE

SNPIRE, REOL IR BR RSO, 6] IR 1 A 4 SRR AN AR A,
A LG —E B BISARME . DI —NHEE A BE R LSS 3y o i X FEAN[R]
PEOC, MHRRIL, BRSO AR AL LT DLt — L3R T T, DR SR R
AP IR B A A AH ]

M Rick Davis #l David Steelman B3 3CA] DL, W7 A0 B3 6] SO —
AFEABEAE . FRATPAY “Shangri-La” AR PR SCRSE M. MATTAY PR SCRISEZ
B T PORE PR, AR RECT — SRR B, RS N B AR
A IR PSR IR BN & A e B B e 2T 15 i, Al AT SE A e T
#id), WiAEShIA], 40 “upon his arrival at the prefecture town ( 2B R ) 7 —A4H
“arrival” o BEAORE, BFSCHRIBIAMERK, (ARRER . WY, SRRSO
Wgi—, EHEE, —EBRE RE TR,

WIS, A EIEA SR . AN S, MR T A O RY3RE

@ 35 KT hitps://www.merriam—webster.com/dictionary/Shangri-la.
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XU T —E R, ] (5) PRgHE ). TR B EE, ARE—
ERHRGEE. A, BB RAEE SR ERATEFSCh A B AR,
FIARYEH], ERSCEIAZh, Fu CmmE, WA TR AR

Mt AR SO AR R . A RSO R I B A Ak s i, B
SRt I T — S ROCHY N A, (HAOREE TN AERE R TR, FIRS, itz T
BRI PEE L, MR DOR R R & G seh A E . (HA AP RIEAR
6 “ABCJEIU” o 40, AR “Colony” o FHIAIANY, AIRESILANE T
JESCHY Hh G AR A AL B TR

Hightower James Y% 3C/E B SCH 2 SR, W5 B T DUEZ K.
VRN RETE N SETE RSN B, At 1 A b SO R D s, R B T DR S
N o

5 Z5ip

Peifi 2 REDEZ R RE, HilE 2 RSB &GS W rmm,
i 3, A MR BREIM. ERFEL T, BEE W e
REIBIMEN

T B SO EAE RN, 255 ST A R AT RSO 5, A
TR S0 EEER, BE T LGE s A Sk Tk
BURCSCH B AR S, FERERETT I, AW CHRTT, SORTIAR SR, ERR
HAT R BT AL T4 A Wi h E A7 7R 2 fl RO Bk, (HE
ER, B 5 SRS AU PR i — 8. FERBZ, RldE S R84 7
SERRIN Y . AE B R R, W RCR e Ak, RIE TR, R T
Byg i Aok . WeWn i, MUREIN S, B e B4 A DI S A o S b,
TRAUEE ST N 285 Uk 5 BSOS — 2. RSO M B AR B R0 )32
B BT AR R IT I, PR LR R RSO & R R MR L
il RIS AR, TR RMOGE TR, HAEE B2 s AT
HE TR, MESKFEACAOIERE. BARERE, hTcER, K
2B 1 T AN A G o e 2k 1 T SCBRAR B P IR, BT L E
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ST REAE BHAE PRI SC TR 2 N T

RPN

[T XURPR. B e Tie (BITA) [M ] dbat: R EXIME TR A,
2005.

[2] FrtfE. D@y SEe S (M ] . duat: sPigiit, 2019.

[3 ] JEIAE. TeDOetsE [M ] . Jbst: &aRE hRst, 2010.

[4] X0k, &, @RSy g [M] . dbat: SMEZCE S5 L,
2011.

(5] B|oRst. (WMETRC) Z3%&% (1) [T . S8R, 2009 (1) @ 24-25.
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